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DOPA3SZEMAJIAPJABIH CTUJIBJIMK XbI3SMETHU
(M.IOcynoB mibirapmaJiapsl THHKApbIHAA)

I'ynxaxan AjuiamOepreHoBa —
Kapaxkanmax MOMIIEKETIMK YHUBEPCUTETH,
JOLICHTH (PUIIONOTHUS UIMMIIEpU OOMBIHIIIA

dunocodus noxropsl (PhD)

AnHoTamusi: @Ppaszeonocusmiep — Kapakalinak THIMHUH CECIUK, CO3JHK,
MOHWJIMK, TapUUXbIA ©3TrelICIUKICPUHIH OOpUH ©3UHJAE KOMJIETEH TYpakKJbl Ce3
nu30ekiiepu Oosbin ecariaHaabl. Kepkem mibiFapMasiap TUIMHAETH CTHIIBIUK THIT
OallNIBIKJIAPBIHBIH, 0aChIM KOIIIWINIY XalblK JepeTnenepu TUIWHJE Maiina 0osabl,
KOJIUIUIECTH XM jKa30a KOpKeM dJeOUSIT TUIMHUH KOPKEM CYyYpeTiey KypajulapblH,
OalIBIKIAPBIH KETUIIMCTUPUYTE XOM OalbIThIYFa ceOeriu OOJIFaHIIBIFBl OCJITUIIH.
buz Oyn wmakanameizga tmaiielp M.FHOcynmoB moasmsickiHma  (ppazemanapsiH
OKKa3MOHAJI CTUJIBJIMK XBI3BMCTIICPHUHC TOKTaﬁMbIS.

Tasubll co3nep: nexcuka, paseonocusm, mepmum, CO3IUK KYpPAM, KOPKeM
MeKcm, CeManmura, mypakivl co3 OusbeKaepu, CImuIUCmuKa

AnHOTAaTUMA: DPa3nUONOTU3MbI-3TO YCTOMYMBOE COYETAHHE CJIOB, KOTOPOE
BBIPA)KAET 1EJIOCTHOE 3HAYEHHE B KapaKalIMmakCKoM si3bike. CMBICI KOTOpOE He
OIIPCACIIACTCA 3HAYCHHCM. bonpmuHCTBO CTHIIB JIMTCPATYPHBIX HpOfIBBGI[CHPIH
00pa3oBajioCh B HAPOJHBIX MPOU3BEIACHUSX M O0OOTOIIal MPEeIMEThl MHUChbMEHHBIX
XYHOKCCTBCHHO JIMTCPATYPHBIX HpOfISBeI[CHI/II/I. MBI OCTaHOBUMCSI B 3TOM BBIITYCKC
OKKa3MOHAJIBHO CTUJIbHBIE CITYKO0bI (Ppazembl B mo33un MU.KOcymnoga.

KuaroueBble cioBa: Jekcuka, (pazeosorusMm, TEPMHUH, COCTaB CJIOBa,
XYJI0)KECTBEHHBIN TEKCT, CEMAHTHKA, CTHJIMCTUKA U HEU3MEHSIEMbIE CJIOBOCOYETAHHE

Abstract: Phraseologisms are stable word combinations that contain the
phonetic, lexical, semantic, and historical peculiarities of the Karakalpak language. In
the language of works of art, most of the stylistic language findings occur in the
language of folklore and it is clear that language of folklore has contributed to
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enriching the figurative language tools of the written fiction langauge. In this article,
we will pay attention to the temporal stylistic features of phrases in the poetry of the
poet I. Yusupov. In this article, we will focus on the occasional stylistic features of
phrasemes in the works of the Karakalpak poet I. Yusupov.

Key words: lexicon, phraseology, term, vocabulary, artistic text, semantics,
idioms, stylistics

Tun OwMMuHIE — «CTWIMCTUKA» WIMMH adpbIKIIa oXMUHeTKe uie. Tek Tui
OWIMMH YIIBIH €MeC, OeOMSATTAHBIY WJIWMHU YIIBIH Ja 39pypiau OoiFaH Tapay.
Crunuctuka — Oyl «CTWIb» CO3M TUHKApbIHAA TPEK TUJIWHEH aJIbIHFaH OOJIbIM,
Xa3bly YIIBIH CYWHp, YIIKBIP €TUI IIbIFAPBUIFAH TAasKIIa MOHUCHUH aHJIAThUIBIYbI
Oopiiere OearmIn.

Kapakaimak Tun OwiMMHHAE CTWIb XakkbiHga mpod. E.bepaumypatos
MUMHETJIEpUHJIE Ko3Te Tyceau. nuMma3 3 MUMHETIIEpUH/IE CTUIIbL OOMBIHIIA TOIBIK
MarJIbIyMaTThl  SIFHBIM  Kapakainak  TWIMHIAETH  (QYHKIIMOHANb  CTHJIBJIUK
©3TCIICNUKICPUH, payakJIaHbIy OacCKBIIIUIAPHl JKOHE OJIAPABIH CO3JHK KypaMHBIH
OailbITBIY 1aFbl OPHBIH KOPCETHUIT OEpIu.

byn Goiibiama npod. E.bepaumypaToB cTiiib — Oy XaKbIAKATHIHA T TUJIAH
TapUIXbI payakIaHbIYBIHBIH OapbIChIHAA TYPMBIC TapayiapblHa, THJ apKAJIbI
KAaTHACTBIH TYpJau (opManapblHa KOHKpPET CHUTyalusFa OailllaHbICbl JIEKCUKa-
CEMaHTHUKAJIBIK, TpaMMaTUKAIBIK X.T.0. OOWBIHIIA coJl Tapayfa (yHKIIMOHAIBJIBIK
OCHMMIIMIIUTH MEHEH KOJIMIUIECKEH TUJ KypalsIapblHBIH CHCTEMAChl ChINIAThIHA
kepunenau [1.89] — nmen artam eTkeH. XaKbIMKAaThIHAA J1a, COHJIBIKTAH OH3e
Makanambizna M. .FOcymoB mbirapManapsiaga GppasemMaiapIblH Xop TYPIU CTHIBIUK
XBI3METIIEPJIE KEIMYUHE TOKTan eTnekmuMu3. dpazemanap Oup KaHIIAa KEH XoM
YKApPrOH CO3JIEPre TOH EPKUH KOJIAHBLIAIBI.

Tunumuzae cesniep Oup KaHIa (PYHKIMOHAIUIBIK XBbI3METJIEPJE >KyMCaJlaJibl.
JIeKkCUKaJIBIK XOM TI'paMMaTUKAJIbIK ©3TCLICIUrd SKH Tyypa XoM aybICIaJIbl
MOHMWIIEpJIE, KOpPKEMJIEY Kypaulapbl THUHKapblHJa KOJUIAHBUIATYFbIH, CO3JIUK
KypaMHBIH  CO3JIMK OalJIbIFBIH  payaXJIaHABIPBIN  OThIpaAbl. bynm  skarmaif
bpazeonorusIbIK co3 AU3OCKIEPUHE JIe¢ TOH KyObUIBIC OO0JbIN, (pazemanap Oup
KaHIla (PYyHKIMOHAJIIBIK XbI3METJIEPAN aTkapbin keienu. Onap kKeOUpeK KepkeM
HIbIFapMajiapjia, 9CUpece XallblK aybI3eKU JIOpEeTHeIepUHAC KOOUPEK YIIbIpacaibl.

MimMnasnapaplHy — aHbIKJIAYbIHIIA, COWIEY CTWIMHE TOH TYpPAKJIbl Co3
IU30€KIIepU ©3UHHUH OOpa3JIbUIbIFbl, TOCUPIICHIUTH, XOMME VYIIBIH TYCHHHUKIH
EKCHJINTH MEHEH aWbIpbhIKIaianbil Typansl [2.91]. JlypbicbiHOa [a, OJapIblH
alBIpBIMIIAPHl  Taia OOJBIYHI JKaFbIHAH CPKUH €63 JIU30CKICPUHUH XaJbIKTHIH
aybl3eKW CeWey TWIMHAE aybIcnaibl, MeTaQopaiblKk MOHHMAE KOJUIAHBLY
HOTUIDKECUHIE Tlaiijia OONIFaH: Ko cuimey, MOUHbIH UlUY, KOJbIHA Kapay, UCUH

ko3un ounuy xoMm T.0. Ceiiney Tunu ¢pazemanap oaeOUi TWiae oACYUp MaphIK
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KbuTabl. byHpaait ceiiney tTunu ppazemanap maiibip M. KOcynoB misirapmanapbeiaaa aa
me0epIIuK MEeHEH KyMCaJIFaHbIH KOPUYUMU3Te 00JIaIbl.

[aiiblp e3uHuH «Fbiii0aTkeITHH Oac YHIBIHIAFbI JKa3bly» KOCBIFBIHAA: «byn
«oomanax apax scasca, Kopkwviyaap // JJexmemunen xonuep ypoiioin kemmu, Koycol
Kabupnepoe scamkan mapxymaap // byn b6apean coy KOpKbln mupuiun kemmuy Jer
*azanpl. Byn Mbicannarel  ‘Oomanax apsa’ — aBTOPbl KOPCETHIMEH >KOKAPHI
opranjiapra a3bUIaTYFbIH ap3aHbl XajblK yChUIal araraH. AJn ‘ypuuiein xemmu’
dbpazeMachl «HaAXaKTaH )KyMBICTAH IIBIKTBD) JETCH MOHUHU OWIIupum Typ. MbIcajbl:
Toeaiioa adackan sconayuibl sauyavl // Oyepe-capcanaa ouzou canacary (JKarFbI3abIK);
Uncan 6yn 6aneden xopkxan kauwian oa // Tucneeenoetl oxunuwmury 6apmaevin (Enke
KeJICe aliblK OoNMail sxacaniap); Jaynacvin enou xanexkcey // Ken nenen kepeen moti,
acopa // Kapa cyyea cemupun // Katizvicolz waenan scypmeticey (Iladiplp xoMm
KYpek). byn Mbicamnmapaarel ‘ayepe-capcanza canvly’ — THIHBIIUIBIFBIH OY3bIY,
KbIHAY, azan Oepuy, ‘6apmazvin muciey’ — 6TKEH UCKEe OKUHUY, MyliaiiMaH OoJbly,
‘kapa cyyea cemupuy’ — KaWFBICBI3 kKacay, UTHOAPCHI3 OOJIBIY MOHUJICPUH aHJIAThIT
KEJITeH coilyiey TUIu (ppasemManapsl.

Conpaii-ak, ceilyiey TWiIM (paseMaiapblHa THIMMHU3JE KOJUIAHBUIBIN XYpPIreH
HakbpUI-Makauiap fAa kupean. CebeOu  omapablH  Oenrmwnn  OWp  TONAphIH
KbICKAPTBUIFAaH, ©3TCPTWITCH BapUAaHTIAp Kypauabsl. DbyHman »Karmanabl IIaWbIp
HIbIFapMaliapblHia  Kepuyre OoJjaapl, HaKbUI-MAaKaUIapIblH aWbIpbIM  OeJeru
TYCUPWJIUI KOJUIaHbLIaAbl. Mbicanibl: En den emuk wewnel Kan xewkeuiepu //
Ayviznvignol ammoty cyy uwikennepu (bynoyn yscel mosmacer). byn mbicanga «En
bacvina Kyn myyca emucu MeHeH cyy Keuiep // Am bacvina Kyn myyca, ayul31slebl €Yy
uwepy» NETEH HAKBUI JOPETHYIIWINK OargapblHAa MOHWIWK JKaKTaH KYIICHTHIIHII,
OTKUPJICCTUPHIT KOJUTAHBLIFaH.

Ceiiney Twim ¢pazeMalapblHBIH JKOHE OHp XapaKTepiu TOpeIu, OJap.IbIH
KOPKEM IIIbIFapMajlapblHJa SFHBIM KOpPKEeM oAeOUST CTWIMHIE >XyMCaJIbIybIH/IA
kepuHenau. ToOuiinii Typae (pazemanapiblH THHUKApPFbl OCITUCH 00pasiibl OOJIBII
kemuyuHae. Onap ronTe KOChIMITA SMOIMOHAUIBIK-ICITPECCUBINK MOHU KYKICHIH.

Engn O6u3 Oyn ceitnmey Twim (pazemanapiasiH OOpa3ibUIBIFEIH OUp HeIle
TPOILIAPABIH KEJIMYWH CaTbICTRIPMANBl TYPJE aHAIW3 jkacam eTemMu3. MoceneH,
MeTadopalblk MoHUIE 00pa3znbl Oonbin keneau: Coiinecenoe cosunnuy oe // J[y3vl
boaca wen 6onmaiiost (byn xxep ene 30p 6onaawl); 3apman apna uwunoe oup myn
outioatiea // bup kvizanax kepuy apmanvimulz oap (Epkexnep poaaomia).

@pazemanap METOHUMUSUIBIK MOHMIE JA€ KoJulaHbUiaabl. «Kek kara3z» ces
TU30eTu  «JoJIap» MOHUCHHJE WIIKH YKCACIBIK HOTHUHXKECUHIC TMaiina OonFaH
MeTOHUMUA. Mebicanbl: Byn kex Kazaz weimvipiaca Kau odicepoe // Kypm Kynaevi
epoen emun, anaynap (Jomnnap).
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Kepkem miblrapmana ImIaiblp CHHEKJOXa apKajibl Teilmnapa >Karganiaap.ibl
CYYPETJICUTYFBIH 3aTKa, KyObUIBICKA OKBIVIIIBIHBIH KOOMPEK IBIKKATHIH ayiaapajibl.
Meicanst: Kueumauk xacepu ypaaum mypwinuwly // Kemunoe b6up b6amnan camanvl
bonap (byntmap Kem TYHETEH ackap TaynapiabiH); bacmuly excueunou e3unou
kywnen // Tupu sxcanea myHOvl waknaowiy xapeu3s (AKTpUCAHBIH bIFOAIIBI).

Huanorneik (ceitnecuyaern) ¢dpazemanap — OyHAA KaxapMmaHIapAblH ©3-apa
ceiliiecuynep/ie yublpacaTyreiH ¢dpazemanap. Moicansl: Eereme myp, [lupum ouii //
buiimke oxnenen, Tonowr omka caimativix // Eeneme myp, [lupum 6uii - xanza Kvipx
Kucuruy axiavl // O3-e3unen numnec, xawvim // Kon cyyol utiucienep, conai banvix
bacman wupueenoe // Koxupeecumou kapcwl ativipear // Am 6acvinoatl apmanvim o6ap
// Ep aszvizel sconoa bonap // Bepu azwvizel 0y3oe 6onap // Kam enoe cynman 6oama //
Enuyoe 6onzvin wonan. byn mpeicannapaa ‘butimke exnenen, moHObl OMKa Cavly’,
‘Xanoa xvipx Kucumuy akwvlivl 6onaovi’, ‘banvik 6aceinan wupuiio’, ‘Kexupeeu
Kapcol auvlpvlivly’, ‘Ep azvievt ocondsl, bopu azviewl yiuode’, ‘backa ende cynman
bonzanwa, O3 eruyde yiman 6oa’ HpazenTOTUIMICPUH MIAWBIP ©3UHUH «OKUHUI3
omepacblHAa KOHKPET CHUTyalusiFa OailIaHBICIBl  KaXapMaHJIapAblH  TUIMHC
KOJUTAHBLIBIN OJIAPJIBIH AMOITMOHAN-IKCIIPECCUBIUK TOCUPIICHIUTUH KYIICUTHYTE
EPUCKEH

['unepbona — mpeaMer, KyOBUIBICTBI —aCBIPBIN, KYIIEHTUI KOPCETHYIIIH
KepkemJiey Kypaibl. ['unepOona ¢pazeosorusmicp MUKUPIU JKOHE 1€ KYIICUTHIL,
OTKUpJeCTUpUIl Oepeau. Muicanbl:  JKayowipax kapaxainazvim, Keyiu «xen
matidanoai (bermurupaun 0y30a ceH); Ackap may Onbpyc acnanea mutieeH //
Coimbamavl ax mocu kekue oyam cyuieer (Carbiaby); Topm oovnazely ax kexcume //
baccam oeucen, apvim menun (bynOyn yscel). byn mbicanma TUWKap ChIMAaThIH/A
«Anmampic» mocTanbiHAare! [ yamapmbeiHaeH balinyOapra aifitkan ‘Tepm mysizvly ax
KoKcume oOacviizail’ NETeH KaTapbl ajblHFaH. ‘Ammoely mepm mysebl A0aMHbIH
KOKCUHe 06acwuliblybl’ TUTIEPOONANBIK CYYPETICYIUH YJITUCH, YCbl OOUTHICH >KEHUII
KEJICEH, KaH/Jail KbIMBIHIIBUIBIK 00Jica Jja OoprHE KOHEMEH JIET€H MOHUHM aHJIaThIy
VIIIBIH KyMCaJIFaH.

Jlutora  (Qpazeomoruzmiiep  MpeAMET, KYOBUIBICTBIH ~ MOHHCHH  JKYQ
KUIIUPEUTHUII, TOCEUTHN KopceTean. Muicanbl: HMineHuy Ko3unoel eKu JcapblKmau //
Tepen coipnvl Kok Hyp KauHan amxaunoau // Hiine wanwap opuel H#cox eHou Oynoa //
Typowr coriimazannap xknyo ayswinoa // Ayswinan capeicel kemnezen ene, Cen Oup
nananancay (AKTpUCaHBIH BIFOAIIBI).

Kentupwiren wmbicayuiapiarbl ‘utiHenuy Ko3uHnOeu — KYIO KHIIKEHE, ‘uiiHe
wanwap’ — THIFBI3, ‘ay3bIHAH Capbicbl KemnezeH' — KYAQ KaC MOHUJICPUHJECTU
dbpaseManap MUKUPAN 6TKUPICCTUPHI Oepuyie eOepauK IMeHEH Mak1alaHblUIFaH.

Pyc tan OunuMuHzIe «ImpocTopedney TEPMUHU JIETEHE 9e0nil emMec, JIEKCHKa-

dbpazeoNorusuIbIK KatjiaMm (IuajeKTU3M, OCNTHIN OUp COUMAIUIBIK KaTjiaM THJIMHC
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KOJUIAaHBUIATYFBIH CO3JIep, kaproH) TycuHwienu [3.402]. Cesnukre KapamnailbiM
ceilliecnyre TOMEHJETHINE aHbIKJIaMa OepuireH: PealbIKThl Typmaiibl, TOMEHTU
XapakTepUCTHUKAa MEHEH aHJiaThly KocuileTuHe wuie OoJsiraH, oaeOuil Tui
HOpPMaJIapbIHAH THICKAPBIFA MIBIFATYFBIH CO3, TpaMMAaTUKAIBIK (QopmMa Xom
KOHCTPYKLMSIAP KEH TYPAE KOJUIaHBUIATYFbIH colneyauH Typu [4.63].

buz ne Oyn nukupiepre KocbllaMbl3, cebebu ceiney GdpazemanapHbIH
KypambIHJla KapanaibiM TOOUU TypJe KapamnailbiM KeOupeK xaproH (ppazemanap/isl
KUprusuyre Oojaabl, XoM OHBI ceiiey (pazeManapblHBIH KypaMblHAA KOpPCEK
O6onanpl. COHINBIKTAH, IIAMBIp MIBIFAPMAAPBIHAA S>KyMCaIFaH (ppazemanap/isl
CTHJIBJIUK >KaKTaH ceiiey Tuiau (pazeManapblHa aXbIpaTbll YHUpeHAHK. MpIcambl:
bonzan caiivin 60oncam oepcey // Kwviiean cauvin odicoiticam oepcey // AKbipvbiHOa
onvlk dicepcer // Koxupeeuy xatimap ouzoen (Momenek oit). By mpicanarsl ‘onsix
Jicey’ KapamaiibiM (pazemMa «OKMHEpCeH, MylaiMaH OoapcaHy JereH MOHWHU
ownnupenu; Xommecu OemjepuH OCbIN JHCbLIACAD, KOPKbLY, Kallebl, KAPEblC KO3
Kapacvinoa (Occyapnap KocwiFbl). Byn Mbicanga ‘Oemun ocwin scvinay’ KapananbiM
¢dpazema Typmaibl 6TKUP MOHH]IE OCPUIITEH.

AnnpiH ceitney Tin ¢ppazemanapbl OOJFaH KOIUIETEH TypPaKJbl Co3 AU30EKIepU
XO3UPrU YakbpITTa (DYHKIMOHAIBJIBIK JKaKTaH IICKJICHOEreH ChIlaTKa uile OOJIMaKTa.
MaceneH, Kol 2ya, Hcunmuly YUlblH HCOAIMblY, dAsbl ACNAHHAH Kemuy, oap Kyuiu
MeHeH XoM T.0. DYHKIMOHATBIBIK-CTHIBIUK AKTaH ©3TeIICICHUNl TypMaWTyFbIH
dbpazeManapabl aHBIKIAYJBIH THUUKAPFBl OJIIEMHU —CEMaHTHUKAJIBIK MYFIAPJIbIK
enmeM. byn Typneru ¢pazemanap TeMaTUKaNbIK )KaKTaH YIbIYMaIbIK TYCUHUKIIEPIN
aHJIaThII, COWUNIEY CTUIMHIC, KOPKEM OJEOUAT XoM IMyOIUIIMCTUKAIIBIK CTUIIBJICP/C,
aMbIPBIM JKaFJanIapaa WIMMUN CTUJIBIE A€ KOJUIAaHbLIAIbI.

Comaii eTum, Kapakaimak THIMHACTH (QpaseManapablH (QyHKIHOHAIBIBIK
KAKTaH e3repuciiepre yublpaybl, KUTaObld, ceiney Twin (dpazemMaliapblHaH
©3rEHIEINK TOPEIUIEpU OJIapAbl allpbIKIIa TONAapJiapra aKbIpaThill YUPEHUYAH Tajnam
erequ. Kapakanmak TuwinHAETH ceiiey dpaszeManapabiH  (QYHKIIMOHAIBIBIK—
CTWJIBJIMK KaKTaH O€ITWIM Jopexese MapblKiaHbly ce3unean. COHIBIKTaH OJap/bl
ceiniey (ppazemaniapra axbIpaThIll YUPEHUY U MaKyJl kepauk. Omap oneOuit TUiaeru
dbpazeManapapiH THHKAPFBI OOJIETHH Kypaiabl, CTUIBINK KaKTaH HEUTPaJI, CTUIIBIICD
apaiblK KOJUIAHBLIBIY MYMKUHIIUJIWTHHE uhe Oounbin kenenu. Ceiiey THIM
dbpazemanapbl Kuiie KOJUIAHBLIBIYBI HOTUIDKECHMHAC KEHMH ana oicOuMi THIIACTH
dbpazemanapablH THUKAPFHI 00JIETUH Kypaubl.
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Annotatsiya: Ushbu maqgolada OTMlarda terminologik lug‘atni o‘qitish
metodologiyasi va tamoyillari tahlil gilinadi. Ta’kidlanishicha, optimal rejalashtirish
va boshqarish usullarini joriy etish so‘nggi o‘n yilliklarda innovatsion pedagogik,
muhandislik-texnik kadrlar, shuningdek, ijtimoiy-igtisodiy sohalar uchun kadrlar
tayyorlashning ahamiyati keskin oshgani bilan bog‘lig.

Kalit so‘zlar: adaptivlashtirish, harbiy terminologiya, siyosiy terminologiya,
jamiyatshunoslik  diniy  terminologiya, ilmiy terminologiya, temir yo°‘l
terminologiyasi, neft terminologiyasi, nofilolog mutaxassis, statistik usul, interaktiv
lingvotexnologiya, til kompetensiyasi.

Abstract: This article analyzes the methodology and principles of teaching
terminology vocabulary in HEIs. It is noted that the implementation of optimal
planning and management methods is due to the sharp increase in the importance of
innovative pedagogy, engineering-technical personnel, as well as personnel training
for socio-economic fields in recent decades.

Key words: adaptive effort, military terminology, political terminology,
sociological religious terminology, scientific terminology, railway terminology, oil
terminology, non-philological specialist, statistical method, interactive language
technology, language competence.

AHHOTanus: B JaHHOW cTaThe AQHAIM3HUPYIOTCA METOJIWKA W MPUHIUIBI
npernogaBaHusAg TGpMHHOJ’IOFH‘IGCKOﬁ JICKCUMKH B BYy3aX. OTMG‘-I&GTCH, 4TO BHCAPCHUC
ONTHUMAJIBHBIX METOJIOB IUJIAHUPOBAHUS W YOPABJICHHS OOYCIIOBIEHO PE3KUM
YBCIIMYCHUCM B IIOCJIICIHUC JCCATHIICTHA 3HAYCHUA HHHOBaHHOHHOﬁ neaaroruku,
MHXCHCPHO-TCXHUYCCKUX KaJpOB, a4 TAKXKC IMOATOTOBKHW KaApOB I COLHUAIIBHO-
SKOHOMMYECKHUX cdep.

KaroueBnle cJaoBa: AJ1alITUBHLBIC ycuiiuA, BOCHHas1 TCPMHUHOJIOTHUA,
IMOJIUTHUYCCKAsA TCPMHUHOJIOIUA, COHOUOJIOITHYCCKAsa PCIUTHO3HAA TCPMHUHOJIOINA,
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